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正品书，值得一看，好评！

-----------------------------
还没开始看，希望不错 

-----------------------------
哈哈哈哈哈好哈哈哈哈哈

-----------------------------
买来看看，反正也是了解

-----------------------------
价钱便宜，必须赞

-----------------------------
内容不错，寄送时间及时。

-----------------------------
不太喜欢16开的书籍，还是大32开的拿在手中有感觉

-----------------------------
帮人买的，还行啦

-----------------------------
包装不是一般的差，有时是只有一个塑料袋包装，有时到货时书箱都零碎了，很多书都
破损了。这次买的比较多，反反复复换货（换回的基本就一塑料袋包装，有时换回的也
是破损的）浪费了好多时间，必须差评。

-----------------------------
一部重要的著作，它提出全科医疗的新视角。而在此之前，全科医疗很大程度上是被“
遗忘的角落”，是“无足轻重”的。《医生、他的患者及所患疾病（第2版）（翻译版
）》所具有的持续影响力。对精神何科医生、医学教学人员和那些准备更好地治疗他们
的患者的全科医生们来说，这是一本值得推荐给他们的著作。在讨论中，一位医生提到
一个由年轻夫妇组成的家庭，他们刚年过二十，有2个孩子，就好像是在诊所长大的似
的。他们的就诊是经常性的，以致当父亲独自来就诊时，3岁的大孩子会因为没有带着
她而哭闹。这是我们想说的这种病例的一个好例子。在讨论中，大家同意：由父母带来



诊所的孩子们中，有1／3是需要对父母进行治疗，另l／3是孩子和父母均需要进行治疗
，仅有剩下的1／3是只需要对孩子进行治疗。
当看到得到的又是这种“1／3，1／3，1／3”比例时，那些熟知精神科文献的人将会
产生质疑。应当承认，我们的数据仅来源于主观的评估，但是，这是对非常重要的经验
性事实进行的描述。而怎样去解释他们，是另外的事。也许他们所描述的是人群中有着
明显人格问题的一部分人。但是，在这些数据后面的缘由是：事实上，在许多病例中，
孩子的病也是父母患病的症状表现。 

-----------------------------
若问读书方法，我想向诸君上一个条陈。这方法是极陈旧的，极笨极麻烦的，然而实在
是极必要的。什么方法呢？是钞录或笔记。
我们读一部名著，看见他征引那么繁博，分析那么细密，动辄伸着舌头说道：“这个人
不知有多大记忆力，记得许多东西，这是他的特别天才，我们不能学步了。”其实那里
有这回事。好记性的人不见得便有智慧，有智慧的人比较的倒是记性不甚好。你所看见
者是他发表出来的成果，不知他这成果原是从铢积寸累困知勉行得来。大抵凡一个大学
者平日用功总是有无数小册子或单纸片，读书看见一段资料觉其有用者即刻钞下(短的
钞全文，长的摘要记书名卷数页数)。资料渐渐积得丰富，再用眼光来整理分析他，便
成为一篇名著。
这种工作笨是笨极了，苦是苦极了，但真正做学问的人总离不了这条路。做动植物的人
懒得采集标本，说他会有新发明，天下怕没有这种便宜事。
发明的最初动机在注意，钞书便是促醒注意及继续保存注意的最好方法。当读一书时，
忽然感觉这一段资料可注意，把他钞下，这件资料自然有一微微的印象印入脑中，和滑
眼看过不同。经过这一番后，过些时碰着第二个资料和这个有关系的，又把他钞下。那
注意便加浓一度。经过几次之后，每翻一书，遇有这项资料，便活跳在纸上，不必劳神
费力去找了。这是我多年经验得来的实况。诸君试拿一年工夫去试试，当知我不说谎。
先辈每教人不可轻言著述，因为未成熟的见解公布出来，会自误误人，这原是不错的，
但青年学生“斐然当述作之誉”，也是实际上鞭策学问的一种妙用。每日所读之书，最
好分两类，一类是精熟的，一类是浏览的。因为我们一面要养成读书心细的习惯，一面
要养成读书眼快的习惯。心不细则毫无所得，等于白读；眼不快则时候不够用，不能博
搜资料。诸经、诸子、四史、通鉴等书，宜入精读之部，每日指定某时刻读他，读时一
字不放过，读完一部才读别部，想钞录的随读随钞；另外指出一时刻，随意涉览，觉得
有趣，注意细看，觉得无趣，便翻次页，遇有想钞录的，也俟读完再钞，当时勿窒其机
。
诸君勿因初读中国书，勤劳大而结果少，便生退悔。因为我们读书，并不是想专向现时
所读这一本书里讨现钱现货的，得多少报酬，最要紧的是涵养成好读书的习惯，和磨炼
出好记忆的脑力。青年期所读各书，不外借来做达这两个目的的梯子。我所说的前提倘
若不错，则读外国书和读中国书当然都各有益处。外国名著，组织得好，易引起兴味，
他的研究方法，整整齐齐摆出来，可以做我们模范，这是好处；我们滑眼读去，容易变
成享现成福的少爷们，不知甘苦来历，这是坏处。中国书未经整理，一读便是一个闷头
棍，每每打断兴味，这是坏处；逼着你披荆斩棘，寻路来走，或者走许多冤枉路(只要
走路断无冤枉，走错了回头，便是绝好教训)，从甘苦阅历中磨炼出智慧，得苦尽甘来
的趣味，那智慧和趣味都最真切，这是好处。
还有一件，我在前项书目表中有好几处写“希望熟读成诵”字样，我想诸君或者以为甚
难，也许反对说我顽旧，但我有我的意思。我并不是奖劝人勉强记忆，我所希望熟读成
诵的有两种类：一种类是是最有价值的文学作品，一种类是有益身心的格言。好文学是
涵养情趣的工具，做一个民族的分子，总须对于本民族的好文学十分领略，能熟读成诵
，才在我们的“下意识”里头，得着根柢，不知不觉会“发酵”。有益身心的圣哲格言
，一部分久已在我们全社会上形成共同意识，我既做这社会的分子，总要彻底了解他，
才不至和共同意识生隔阂，一方面我们应事接物时候，常常仗他给我们的光明，要平日
摩得熟，临时才得着用，我所以有些书希望熟读成诵者在此，但亦不过一种格外希望而
已，并不谓非如此不可。



-----------------------------
《医生、他的患者及所患疾病（第2版）（翻译版）》是一部重要的著作，它提出全科
医疗的新视角。而在此之前，全科医疗很大程度上是被“遗忘的角落”，是“无足轻重
”的。《医生、他的患者及所患疾病（第2版）（翻译版）》所具有的持续影响力。对
精神何科医生、医学教学人员和那些准备更好地治疗他们的患者的全科医生们来说，这
是一本值得推荐给他们的著作。显然，在这里我们不能完全进入这整个家庭的心理动力
之中，并且我特别不想谈儿童哮喘中复杂的心理原因，尽管这个病例中有着相当多的有
趣因素，如果调查恰当，其有可能导向重要的结论；例如Michael和他疏远且退缩的父
亲的关系（虽然在名单上，但医生从未见过他），还有他和过分焦虑且有效率的母亲更
细节的关系。之后有个问题是：为什么Michael能耐受小妹妹的出生，而不发病？为什
么哮喘只是在下一个男孩出生后才开始的。
经过首次会谈，母亲的神经症中某些方面也同样相当清楚，尽管绝不是所有方面。也许
，对我们最重要的主题是她高度的压抑，尤其是在自我主张、进取性的、健康的自我中
心以及（最明显的）提出要求方面。这些，再加上相当有效率的自我，使她能保持“安
静，没有任何挑剔”。这蒙蔽了医生数年，使医生注意力完全放到孩子身上，而认为母
亲不需要帮助。她有效率地、小心地处理孩子严重的疾病，实际上，几乎就是某种确切
地求助方式。通过医生第一次（实际上只是微微地）表示一点关心时，她的崩溃、落泪
最好地表明了该情况。实际上，这种情况下孩子成了就诊的由头（译者注：意思是指“
孩子的病”是这个问题家庭的“症状”）。
当我们讨论这个问题时，参与医生的意见是有分歧的。一些人认为：如果有机会和时间
进行调查，就会出现这样的情况，所有频繁地带孩子到诊所的母亲都有心理问题。另外
的医生更小心些；但是即便是最谨慎的医生估计：由于孩子患病而来找医生的母亲，如
果不是更多，但至少有1／3的病例中，孩子实际上应该被考虑为母亲患病的症状表现。
有人会质疑父亲涉及其中有多少，这很难说，因为在病例报告中，作为常规，父亲根本
未来过诊所；评估是基于可靠性较差的二手信息。但是，仍然有一些病例是孩子成为父
亲患病的症状表现。
在讨论中，一位医生提到一个由年轻夫妇组成的家庭，他们刚年过二十，有2个孩子，
就好像是在诊所长大的似的。他们的就诊是经常性的，以致当父亲独自来就诊时，3岁
的大孩子会因为没有带着她而哭闹。这是我们想说的这种病例的一个好例子。在讨论中
，大家同意：由父母带来诊所的孩子们中，有1／3是需要对父母进行治疗，另l／3是孩
子和父母均需要进行治疗，仅有剩下的1／3是只需要对孩子进行治疗。

-----------------------------
1 本論一分，以三相攝十七地 1 本地分 1 略舉 云何本論一分，以三相攝十七地耶？
今且略舉其事。凡教所明，惟有三種，曰境、行、果，是稱三相。 1 境
依境起行證果，如是而為教故，境攝九地、五識及意，曰境體。
一切皆以識為體故，尋伺三地曰，境相。
上下麤細別故，等引及非，有心無心曰，境用。 2 行
定散隱顯別故，行攝六地，聞思修三，曰通行。
三慧修行被一切故，聲聞緣覺菩薩，曰別行。 3 果
隨機修法成自乘故，果攝二地。有餘、無餘是，曰通果。 自性無住，別惟被大。
此不詮別惟普被故，是為略說十七地義。 2 廣說
次復廣說者。顯由五門六識身轉。謂自性門。所做門。所緣門。助伴門。作業門。此作
業一門。意地開十五勝相。此自性五門。色心所攝。
意地則開十義。十五勝相者始於分別所緣審慮所緣。終於內分死生外分成壞。成後諸法
二十四類。諸如是等。十義者。色聚相應。三世四相。四緣三性。增處釋名。善巧攝事
。增處法差六百六十。諸如是等。法相無邊。一識呈現。豈其識外別有因緣。是為五識
身地意地敘境體事。顯由五門三界法相施設建立。一界門。界地處所業報因果。以九門
敘。二相門。則釋尋伺七相。三如理作意門。善及幅慧。求受正行。三乘資糧。以八相
敘。四不如理作意門。外道異論。以十六敘。五雜染門。煩惱及業。以九門敘。生四門



敘。是為尋伺等三地敘境相事。
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